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Stimate client!

Tti multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru
increderea acordata companiei noastre! RURIS este pe piata din anul
1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit
reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitile continue
menite s& vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de
calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de
performantele sale timp indelungat. RURIS nu ofera clientilor sai doar
utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul
este consilierea atat inainte de vanzare, céat si post vanzare, clientii
RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si puncte
service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu
atentie manualul de utilizare. Prin respectarea instructiunilor, o sa aveti
garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor
sale si de aceea isi rezerva dreptul de a modifica printre altele forma,
infatisarea si performantele acestora, fard a avea obligatia de a
comunica acest lucru n prealabil.

Va multumim inca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
mailto:info@ruris.ro
mailto:info@ruris.ro
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RURIS

Motoburghiul RURIS TT14 este destinat utilizarii in spatii deschise pentru procedee
de gaurire ale solului. Se poate utiliza in gradini acolo unde necesita plantarea de
arbusti sau spaliere pentru vita de vie.

AVERTIZARE Pentru a se asigura o functionare in conditii de siguranta:

o Verificati intotdeauna motorul inainte de utilizare. Astfel puteti preveni
un accident sau deteriorarea echipamentului. R

o Asezati motoburghiul pe o suprafata orizontala sigura. In situatia in care
motoburghiul se inclind sau se rastoarna,se poate produce varsarea benzinei si
dereglarea motorului.

e Pentru a prevenii incendiile si a se asigura o aerisire
corespunzatoare, tineti motoburghiul la cel putin 1m de peretii cladirilor sau de alte
echipamente in timpul functionarii. Nu asezati obiecte inflamabile Tn preajma
motoburghiului.

o Sa fiti capabili de oprirea rapida a motorului si sa intelegeti
modul de aplicare a tuturor elementelor de control. S& nu permiteti nimanui sa lucreze
cu motoburghiul fara a primi in prealabil instructiunile corespunzatoare.

e Alimentati cu benzina doar cand motorul este oprit.

Nu fumati si nu permiteti apropierea cu flacira sau scantei de locul de
alimentare sau de pastrare a benzinei.

o Nu umpleti peste masura rezervorul cu benzina. Dupa alimentare verificati
daca ati inchis bine bugonul rezervorului.

oNu varsati combustibil la alimentare. Combustibilul varsat sau vaporii
de combustibil se pot aprinde. Daca se varsa o anumita cantitate de combustibil,
fnainte de pornirea motorului asigurati-va ca benzina varsata a fost stearsa.

e Nu mentineti motorul pornit niciodatad intr-o camera inchisa sau
incinte neaerisite. Toba de esapament devine foarte fierbinte Th timpul functionarii
motorului si raméane fierbinte un timp dupa oprirea acestuia. Aveti grija s nu
atingeti toba de esapament atunci cand este calda. Inainte de a depozita
motoburghiul in incinte Tnchise, pentru a se evita posibilitatea accidentelor prin
atingerea partilor calde ale motorului, nu permiteti accesul copiilor sau a
animalelor in zona.

Utilizarea simbolurilor din acest manual este menita sa va atraga atentia
asupra riscurilor posibile. Simbolurile de siguranta si explicatiile care le
insotesc trebuie sa fie perfect intelese. Avertismentele in sine nu elimina

riscurile si nu pot Tnlocui actiunile corecte pentru prevenirea accidentelor.

Acest simbol, Tnainte de un comentariu de siguranta, indica o masura

N

de precautie, un avertisment sau un pericol. Ignorarea acestui
avertisment poate duce la un accident pentru tine sau pentru altii. Pentru

a limita riscul de ranire, incendiu sau electrocutare, aplicati intotdeauna

recomandarile indicate.
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Cititi manualul operatorului.
@ fnainte de orice utilizare, consultati paragraful corespunzator din

prezentul manual.

‘ € Se conformeaza reglementarilor europene relevante.
@ @ Purtati protectie pentru ochi si urechi.

s Tineti trecatorii la distanta Avertisment-Feriti-va de partile ascutite, tine degetele

de la méini si degetele de la picioare departe.

v
>

Nu utilizati acest produs in ploaie si nu lasati in aer liber in timp ce ploua
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Motoburghiul RURIS formeaza impreuna cu motorul si partea activa de gaurire o
unitate completa. Accesoriile motoburghiului pot avea diametre intre 150 mm — 250
mm cu o lungime totala de cel mult 800 mm.

Reductor

Cadru

Demaror

Maner acceleratie (x2)
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Model TT14
MOTOR TEZ 2 timpi
TIP MOTOR 2 timpi, racire cu aer

CAPACITATE CILINDRICA

68 CC

AMESTEC CARBURANT BENZINA+ ULEI

25 ml ulei la 1L benzina

PORNIRE Cu demaror

PUTERE 3CP

CARBURATOR Cu membrane
CAPACITATE REZERVOR 12L

DIAMETRUL BURGHIULUI 150mm/200mm/250mm
GREUTATE BRUTA 18,9 kg

Montati in sensul indicat cuplajul din figura si asigurati-l cu boltul de fixare.
Cuplaj final

Cuplaj freza Ax motor

Sens montaj

Ax freza Bolt fixare

ATENTIE!

1. Benzina este inflamabila. Evitati focul deschis in apropierea combustibilului.
Opriti motorul si lasati-l sa se raceasca inainte de a realimenta.

2. Motoarele RURIS sunt lubrifiate cu ulei special facut pentru motoare pe
benzin in 2 timpi racite cu aer. In cazul in care nu folositi un ulei clasa API TC sau
o clasa superioara acesteia, in perioada de garantie, riscati pierderea garantiei.

Raportul recomandat de amestec: 1l benzina + 25 ml ulei 2 timpi. Emisiile de gaze

sunt controlate de parametrii si componentele fundamentale ale motorului (ex.:
carburatie, coordonarea aprinderii, toba esapament)
3. Aceste motoare sunt certificate sa functioneze cu benzina fara plumb.
4. Asigurati-va ca folositi benzina cu cifra octanica minim& de 95.

7
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5.

Benzina fara plumb este recomandata pentru a reduce poluarea aerului in

vederea protectiei mediului.

6.

de

Benzina sau uleiurile de calitate slaba pot avaria inelele de etansare, furtunele
aspirat benzina, pistonul, segmentii, cilindrul sau rezervorul de carburant al

motorului.

Rata recomandata de amestec

Schema de amestec

Litri benzina 1 2 3 4 5

MI ulei pentru motoare n 2 timpi 25 50 75 100 125

mésurati exact cantitatea de benzina iar pentru ulei va recomandam sé folositi
o seringa gradata.

omogenizarea se face prin agitarea amestecului intr-un recipient de carburant
fara impuritati.

puneti benzina intr-un recipient de carburant curat.

turnati tot uleiul si amestecati bine.

puneti o eticheta clara pe exteriorul recipientului pentru a se evita confuzia cu
alte recipiente.

Pozitionati motoburghiul pe o masa de lucru, desfiletati busonul rezervorului de benzina

si turnati amestecul de carburant. Informatii despre volumul rezervorului de combustibil

puteti gasi in tabelul de la capitolul “DATE TEHNICE”. A nu se folosi combustibil

depozitat in rezervor mai mult de 7 zile.

A

ATENTIE !

Acest combustibil este extrem de inflamabil. Nu fumati sau aduceti

iy flacara ori scanteie in aproprierea carburantului.

e

IMPORTANT

1. Opriti motorul Thainte de realimentare.

2. Folosirea unui ulei neadecvat poate duce la ancrasarea bujiei, infundarea evacuarii

sau griparea segmentilor de piston.

3. Departati-va la cel putin 3 metri de punctul de alimentare inainte de a porni motorul.
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4. Folosirea unui combustibil neadecvat va cauza defectiuni severe ale partilor interne

ale motorului Tn scurt timp.

Verificati daca toate suruburile sunt stranse si ajustati-le daca este cazul.

2. Verificati fiecare maneta a ghidonului pentru a verifica functionalitatea lor. Daca
pozitile manerelor sunt incorecte, reglati-le pentru a fi In pozitile
corespunzatoare.

3. Curétati unitatea de praf si murdarie, in special filtrul de aer.

Pornirea si punerea in functiune a motoburghiului

Asigurati-va ca busonul rezervorului de carburant este bine infiletat si nu exista riscul de
scurgeri de carburant.

Amorsati de 3 ori carburatorul prin actionarea pompei de amorsare situata sub
carburator, vezi fig 6.

Pompa amorsare Demaror pornire

Clapeta soc
Fig. 6 Fig. 7 Fig. 8

Actionati in sus clapeta de soc pe pozitia inchis fig. 7
Pozitionati maneta in pozitia de START situatd pe manerul motoburghiului conform fig 9

Blocati maneta de acceleratie pe pozitia de acceleratie maxima, prin actionarea simultana
a parghiei de acceleratie si boltului de fixare.

Trageti usor la demaror conform fig. 8 pana in momentul in care simtiti rezistenta la
tragere, dupa care trageti constant si succesiv pana in momentul in care motorul da
primul semnal de pornire, dupa care actionati clapeta de soc pe pozitia deschis in sens
invers actionarii principale. In acest moment trageti constant la demaror pana cand
motorul porneste accelerat. Apoi actionati acceleratia prin apropierea acesteia de maner
si motorul va functiona la ralanti.
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Oprirea motorului

uton ON/OFF

Maneta acceleratie_ m—

Oprirea motorului

1. Pozitionati maneta in pozitia de OPRIRE ( OFF ) situata pe méanerul
motoburghiului conform fig. 9

inlocuirea cablului de acceleratie

Pe ghidonul utilajului se observa un tub cilindric din material plastic. Cu ajutorul unei
surubelnite Tmpingeti usor si rasuciti in orificiul A din, dupa care demontati , respectiv

montati cablul conform figurii.

Tub cilindric Cablu Cablu

Reglarea cablului de acceleratie la motor

Reglarea cablului se face prin infiletarea, respectiv desfiletarea piulitei situate pe parghia
carburatorului conform fig 3. Dupa ajustarea piulitei pe filet aceasta se strange la maxim

pentru a evita desfiletarea in timpul functionarii.

10
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Dereglarea cablului de acceleratie se poate observa in momentul in care se actioneaza

RURIS

maneta de acceleratie si motorul nu se accelereaza sau nu raspunde la comanda de

acceleratie, respectiv pornire.

Carburator

Gresarea

Gresarea reductorului cu vaselina RURIS, se poate realiza prin surubul de pe reductor

sau prin capul de gresare in functie de dotarea reductorului .

Verificarea si gresarea se fac periodic.

Orificiu gresare

Fig 5
intretinerea filtrului de aer

Filtrul de aer se curata periodic la intervale de 10-20 ore de functionare prin demontarea
acestuia de pe unitatea motorului. Curatirea se face cu apa calda si sapun, dupa care se

usuca natural. Este interzisa spalarea cu benzina sau ulei.
Rodajul motorului

Rodajul motorului se face la ralanti cu amestec de carburant benzina + ulei (25ml ulei la

1L benzind) RURIS 2TT-MAX sau un ulei de clasificare API: TC ori superioara acesteia.
11
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Timp de 3 rezervoare si numai dupa aceasta se poate lucra in sarcina. Periodic in timpul
rodajului la 10 minute actionati acceleratia la maxim, timp de cateva secunde pentru a
evita depunerile de calamina pe sistemul de evacuare, respectiv pentru protectia bujiei la
depunerea de calamina.

ATENTIE: Pentru a evita posibile accidentari, lasati motorul sa se raceasca inainte de a

efectua transportul motoburghiului sau depozitarea acestuia in incinte inchise.

La transportul motoburghiului, comutati intrerupatorul in pozitia OFF si mentineti la nivel
orizontal.

Daca nu folositi motoburghiul mai mult timp (peste o saptamana) procedati astfel:

e  Curatati motoburghiul.

e  Goliti carburantul din rezervor.

e  Porniti motoburghiul si lasati-l sa functioneze pana cand carburantul din
carburator se consuma si acesta se opreste. Aceasta operatiune este
necesara pentru a preveni evaporarea benzinei din amestec fapt ce poate
cauzainfundarea orificiului carburatorului prin depunerea uleiului ramas.

e Depozitati intr-un loc uscat, unde copiii nu pot ajunge.

e  Scoateti bujia si turnati cca. 5ml de ulei de amestec curat in cilindru.

Actionati demarorul de cateva ori pentru a se distribui uleiul, apoi montati
din nou bujia.

o  Remontati surubul de drenaj al carburatorului.

12
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DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: Motoburghiul este un motoutilaj special conceput pentru efectuarea
gaurilor in pamant pentru diverse aplicatii: garduri, stalpi, arbusti, plante tinere, vita de vie,
pomi, flori sau pentru a lua probe de sol.

Produsul: Motoburghiu Ruris
Numar de serie produs: de la xx TT14 0001 la TT14 9999 (unde xx reprezinta ultimele doua
cifre ale anului de fabricatie)
Tipul: TT14 Model: RURIS
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 2 timpi Putere: 3 CP
Pornire: manuala

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de
siguranta si securitate, Standardul EN 1ISO 12100:2010 — Masini. Securitate, Regulamentul
UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare
a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018
privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii
produsului cu standardele specificate si declaram c& este conform cu principalele cerinte de
siguranta si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere
ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

- EN 1SO 12100/2010 / SR EN ISO 12100:2011 - Securitatea maginilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

- SREN SO 4254-5:2010/ EN I1SO 4254-5:2009 - Masini agricole. Securitate. Partea 5: Masini
de prelucrat solul cu organe actionate de motor

- SR EN ISO 4254-5:2010/AC:2011 / EN ISO 4254-5:2009/AC:2011- Masini agricole.
Securitate. Partea 5: Masini de prelucrat solul cu organe actionate de motor

- SR EN ISO 3744:2011 / EN 1SO 3744:2010 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere
acustica si a nivelurilor de energie acustica ale surselor de zgomot utilizand presiunea acustica.
Metode tehnice in conditjii apropiate de cele ale unui camp liber deasupra unui plan reflectant
-SR EN 14930+A1:2009 / EN 14930:2007+A1:2009 - Masini agricole si forestiere si masini
pentru gradinarit. Magini tinute cu mana si cuconductor pedestru. Determinarea riscului de
contact cu suprafetele fierbinti

- SR EN ISO 14982:2009 / EN 14982:2009 — Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate
electromagnetica.
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- SR EN ISO 22868:2011/ EN I1SO 22868:2011 - Masini forestiere si masini
pentru gradinarit. Cod de incercare acustica pentru masinile portabile, tinute cu

mana, echipate cu motor cu ardere interna. Metoda de expertiza
- SR EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 — Compatibilitate electromagnetica
- SR EN 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 — Compatibilitate electromagnetica

° Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot Tn
mediul exterior

° Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

° Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

° Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea
masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la
motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

. 1ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:

- Marca si numele producatorului: Z.H.M CO., LTD

- Tipul: 1E48F-II-E

- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2018/989SHB1/P*0339*00

- Numarul de identificare al motorului — numar unic.

- Concept TEZ

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 26.05.2021

Anul aplicarii marcajului CE: 2021

Nr. inreg: 544 /26.05.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL

14
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: Motoburghiul este un motoutilaj special conceput pentru efectuarea
gaurilor in pamant pentru diverse aplicatii: garduri, stalpi, arbusti, plante tinere, vita de vie,
pomi, flori sau pentru a lua probe de sol.
Produsul: Motoburghiu Ruris
Numar de serie produs: de la xx TT14 0001 la TT14 9999 (unde xx reprezinta ultimele doua
cifre ale anului de fabricatie)
Tipul: TT14 Model: RURIS
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 2 timpi Putere: 3 CP

Pornire: manuala

Nivelul de putere acustica (relanti): 115 dB (A) Nivelul de putere acustica: 115 dB
Nivelul de putere acustica este certificat de I.N.M.A Bucuresti prin raportul de incercari nr.
8/18.04.2019 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva
2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea
nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizarii in exteriorul
cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitétii produsului cu standardele
specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie
raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:

° Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in
mediul exterior

) SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise
de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica

e  Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

° Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

° Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea
masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la
motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

e SR ENISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

° 1SO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 26.05.2021
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Anul aplicarii marcajului CE: 2021
Nr. inreg: 545 /26.05.2021

Persoana autorizata si semnatura:

Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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RURIS TT 14 motoros foldfaré
hasznalati kézikényve

A RURIS TT 14 motoros foldfurot nyilt terekben torténd talajfurasra
készitettiik. Hasznalhato kertekben cserjeiiltetéshez vagy sz6l6lugashoz.

Munkavédelmi norméak

FIGYELMEZTETES A biztonsagos lizemeltetés érdekében:

e El6szor mindig ellendrizze a motort. Ezaltal megeldzheti a baleseteket
vagy a berendezés megrongalddasat

e Helyezze a foldfurot biztonsagos vizszintes feliiletre. Abban az esetben,
ha a foldfaro elfordul vagy megfordul, benzinszivargas és a motorzavar
Iéphet fel

o A tlizmegel6zés és a megfeleld szellézés biztositasa eérdekében tartsa a
far6t mitkodés kozben legalabb 1 méterre az épliletek vagy mas
berendezések falaitél. Ne helyezzen gyulékony targyakat a furo kozelébe.

e A motor forrd alkatrészei miatt fennall a gép melegedésének lehetdsége
mitkodés kdzben, ne 6ntsén (izemanyagot a gépre.

e Jegyezze meg, hogyan kell gyorsan leéllitani a motort, és ismerje meg az
Osszes vezérldelem alkalmazasi modjat. Ne engedje meg senkinek, hogy a
faréval dolgozzon, ha el6z6leg nem kapta meg a megfelel6 utasitasokat.

e A benzin rendkiviil gyulékony és bizonyos korilmények kozott
robbanasveszélyes lehet.

e Benzint kizérdlag leéllitott motorral télthet a gépbe.

e Ne dohanyozzon, ne hagyja, hogy lang vagy szikra a benzint6lté- vagy
tarolohely kdzelében jusson.

e Ne toltse tal az ilizemanyagtartalyt. Feltoltés utin ellendrizze, hogy
megfelelden lezarta-e a tartlysapkat.

e Ugyeljen arra, hogy feltoltés kozben ne ontse ki az iizemanyagot. A
kiomlott tizemanyag vagy tizemanyaggéz gyUlékony. Ha mégis kidmlott
egy bizonyos mennyiségii iizemanyag, a motor inditasa elétt ellendrizze,
hogy a kiémlott benzin eltavolitasra kerdilt.

e Soha ne lizemeltesse a motort zart helyiségben vagy feliigyelet nélkiil. A
kipufogddob miikodés kozben nagyon felforrésodik és forr6 marad
bizonyos id6n beliil a motor leallitdsa utén is. Vigyéazzon, ne érintse meg a
kipufogddobot, amikor az forrd. A fird zért helyiségben valo tarolasa elétt,

1
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a motor forrd részeinek megérintése okozta balesetek elkeriilése érdekében,
ne engedje meg a gyermekeknek vagy allatoknak a teriilethez valo
hozzéférést.

1. Agép leirdsa

A RURIS motoros foldfiré a motorral és a flr6 aktiv résszel egy

teljes egységet alkot. A motoros foldfiro kiegészitdinek atméréje 150 mm -
200 mm és 250 mm kozétti, a teljes hosszlsag pedig maximum 800 mm.

2. Legkiils6 méretek

600mm

A
v

Reduktor vaz Rogzitokar

Véaz

Gazkar
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Modell

TT14

MOTOR

TEZ 2 iitemii

MOTOR TIPUSA

2 titemi, 1éghtitéses

HENGERURTARTALOM

68 CC

BENZIN+OLAJ

25 ml olaj 1L benzinhez

UZEMANYAGKEVEREK

INDITAS kapcsoléval
TELJESITMENY 3CP

KARBURATOR membrannal
TARTALY TERFOGATA 12L

FURO ATMEROJE 150mm/200mm/250mm
BRUTTO SULY 18,9 kg

A gyorsitd kabel kicserélése

A gép korménydban egy hengeres mlianyag csé talalhato.
Csavarhtzdval 6vatosan nyomja be és csavarja be az A nyilasba (2.

&bra), majd szerelje szét vagy szerelje be a kabelt (2. abra)

2. Abra

Hengeres cs6

Kabel
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A motor gyorsité kdbelének beéllitasa

A kébel bedllitasa gy torténik, hogy a karburator karjan talalhato
anyét felcsavarja vagy lecsavarja a 3. abra szerint. Miutan felcsavarta az
anyat a menetre, hiizza meg maximaélisan, hogy miikddés kdzben ne
csavarodjon Ki.

A gyorsitd kabel miikddési zavara akkor figyelheté meg, ha a
gyorsitokart mitkodteti, a motor viszont nem gyorsul, vagy nem valaszol a
gyorsulasi ill. inditasi parancsra.

3. Abra
Karburator

Kabelfeszit6 anya

Talajmaro csatlakoztatasa a hajtomi hazhoz

Szerelje fel a tengelykapcsol6t a 4. abran lathatd iranyban és
rogzitse a rogzitdcsavarral.

[\ OIOI’;/

Fard 4| N
csatlakoztatdsa

Végleges
Osszekapcsolas

Szerelési irany

Furotengely Rogzitd csap

4, 4dbra
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A faré hajtomiijének vazelinnel vald ellatasa

A hajtomii fogaskerekeinek megkenése vazelinnel a hajtomii hazan
talalhat6 adagoldnyilason keresztll torténik, a vazelinnel vald6 megkenés
10-20 tizemorankent torténik.

Légsziiré karbantartasa

A légszlrot tisztitsa rendszeresen minden 10-20 miikddési ora
utén, eltavolitva azt a motoregységbdl. A tisztitast végezze forrd vizzel és
szappannal, majd hagyja, hogy természetes médon megszaradjon.

Tilos a 1égsziirdt benzinnel vagy olajjal mosni.

Motor bejératésa

A motor bejaratasat alapjaraton végezze, benzin + Ruris 2TT Max
vagy APL:TC osztalyi vagy annal jobb minéségii olajnak a keverékével
(25ml olaj 1L benzinhez) annyi id6n keresztiil, amig 3 tank (izemanyagot
elhasznal, €s csak ezt kovetden terhelhetd. A bejaratasi idétartam alatt 10
percenként allitsa maximalisra a sebességet néhany maésodpercig, igy
elkerllheti, hogy a kalamin lerakédjon a kipufogdrendszeren, és ezaltal a
gyujtogyertya is védett a kalaminlerakédasol.
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A foldfaroé inditasa és Gizembe helyezése
Az lizembe helyezés a kdvetkezOképpen torténik:
1. Toltse fel a motor lizemanyagtartalyat benzinnel + Ruris 2TT Max
vagy APL:TC osztalyt, vagy annal jobb mindségii olajjal
FIGYELEM: az lzemanyag-keverék aranya 1:40 (25 ml olaj 1
liter benzinhez), keverje az (zemanyag-keveréket legalabb 1
percig, majd 6ntse a motortartalyba.
2. Ellendrizze, hogy az lizemanyagtartaly dugdja be van-e jol csavarva
menetes, és nem &ll fenn az lizemanyag-szivargas veszélye.
3. Inditsa el a karburatort hdromszor Ggy, hogy beinditja a karburator
alatt talalhato toltészivattyut, lasd a 6. 4brét.

Toltészivattyl

Gyorsindito
billentyti
6. Abra 7. Abra 8. Abra

4. Nyomja felfelé a gyorsindité billentylit a 7. abra szerint

5. Helyezze a furd fogantytjan 1évo kart a START pozicidba
a 9. dbra szerint

6. Allitsa a gazkart maximalis sebességpozicioba a kapcsolokart
és a rogzitécsavart egyszerre mikodtetve.

7. Finoman hdzza meg az 6ninditot a 8. abra szerint, amig hizo
ellenéllast érez, majd huzza meg erdsen €s tObbszor egymas
utan, amig a motor az elsé indulési jelet adja, ekkor huzza
meg a gyorsindito billentytit a f6 miikddési irannyal ellentétes
irdnyba. Ebben a pillanatban hizza meg erésen az 6ninditot,
amig a motor el nem kezd gyorsulni. Ekkor gyorsitson az
oninditonak a fogantyihoz valo kozelitésével, és a motor
alapjaraton fog mikodni, bejaratdsra vagy, adott esetben,
terhelésre készen.



BE-/KIKAPCSOLO GOMB

9. Abra

Motor leéallitasa

1. Allitsa a fré fogantytjan 1év6 kart KIKAPCSOLO (OFF)
pozicidba a 9. bra szerint

Szallitas és tarolas

VIGYAZAT: - A tiizvédelem érdekében hagyja lehiilni a motort,
miel6tt a motoros jarmuvet szallitja vagy zart térben tarolja.
A faré szallitasakor allitsa a kapcsol6t OFF pozicidba és tartsa vizszintes
helyzetben.
1. Miel6tt hosszabb ideig tarolna a motoros foldfurot, ellendrizze, hogy a
tarolo helyiség megfelel6n szaraz és tiszta, pormentes.
2. Uritse ki a benzint a tartalybol.
3. Engedje le a benzint egy megfelelo tartalyba
4. Tavolitsa el a gyujtoégyertyat és ontson kb. 5ml tiszta keverésii olajat a
hengerbe. Az olaj elosztdsahoz nyomja meg néhanyszor az inditdgombot,
majd szerelje fel ismét a gyujtogyertyat.
5. Helyezze vissza az olajleereszté csavarjat.

eredeti utasitdsok - 7
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Dear customer!

Thank you for your decision to buy a RURIS product and for your trust
in our company! RURIS has been on the market since 1993 and during
all this time has become a strong brand, which has built its reputation
by keeping its promises, but also by continuous investments designed
to help customers with reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its
performance for a long time. RURIS not only offers its customers
equipment, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is the advice both before sale and after
sales, RURIS customers having at their disposal a whole network of
partner stores and service points.

To enjoy the product you bought, please browse with attention
manualuse. By following the instructions, you will be guaranteed a long
use.

RURIS works continuously for the development of its products and
therefore reserves the right to change, among other things, their shape,
appearance and performance, without having to communicate this in
advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support :
Phone: 0351.820.105

e-mail : info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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The RURIS TT14 earth auger is intended for use in open spaces for soil drilling
processes. It can be used in gardens where it requires planting shrubs or trellis for vines.

WARNING To ensure safe operation:

e Always check the engine before use. This can prevent an accident or damage to the

equipment.

e Place the motor drill on a secure horizontal surface. If the motor is tilted or overturned,

petrol may spill and the engine may malfunction.

e To prevent fires and ensure ventilation correspondingly, keep the power drill at least
1m from the walls of buildings or other equipment during operation. Do not place

flammable objects near the drill.

e Be able to quickly stop the engine and understand how to apply all control elements.
Do not allow anyone to work with the motor drill without first receiving the appropriate

instructions.

e Refuel only when the engine is switched off. Do not smoke or allow the place of

refueling or storage of petrol with the flame or sparks.

e Do not overfill the fuel tank. After refueling, check that you have closed the tank cap

tightly.
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e Do not spill fuel during refueling. Spilled fuel or fuel vapor may ignite. If a certain amount
of fuel is spilled, make sure that the spilled gasoline has been drained before starting the

engine.

o Never keep the engine running in an enclosed room or unventilated enclosures. The
mulffler gets very hot over time operation of the engine and remains hot for some time after
it is stopped. Be careful not to touch the muffler when it is hot. Do not allow children or
animals to enter the area before storing the motor vehicle indoors to avoid the possibility

of accidents by touching the hot parts of the engine.

Using the symbols in this manual is meant to draw your attention to the
possible risks. The safety symbols and accompanying explanations must
be fully understood. Warnings themselves do not eliminate risks and

cannot replace the right actions to prevent accidents.
This symbol, before a safety comment, indicates a precautionary

measure, a warning or a danger. Ignoring this warning can lead to an
accident for you or others. To limit the risk of injury, fire or electric shock,

always apply the indicated recommendations.

Read the operator's manual.

|L—-J_I Before any use, see the appropriate paragraph in this manual.

€ Compliance with relevant European regulations.
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@ @ Wear eye and ear protection.

% Keep passers-by at bay Warning-Beware of the sharp parts, keep your fingers

and toes away.

R
N

Do not use this product in the rain or let it go outdoors while it is raining

The RURIS motor drill forms a complete unit together with the motor and the active drilling
part. The drill accessories can have diameters between 150 mm - 250 mm with a total

length of no more than 800 mm.
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Frame

Starter

Acceleration handle
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Model TT14
ENGINE TEZ 2 times
TYPE ENGINE 2 times, air cooling

CILINDRIC CAPACITY

68 CC

FUEL MIX + OIL

25 ml oil at 1L gasoline

START With starter
POWER 3CP
CARBURATOR With membranes

RESERVORY CAPACITY

1.2L

THE DIAMETER OF THE DRILL

150mm / 200mm / 250mm

WEIGHT

18.9 kg

Mount the coupling in the figure as shown and secure it with the fixing bolt.

Milling cutter

Mounting direction

Ax freza Fastening bolt

ATTENTION!

Final coupling

1. Gasoline is flammable. Avoid open fire near the fuel. Stop the engine and let

it cool before refueling.
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2. RURIS engines are lubricated with oil specially made for 2-stroke air-cooled
petrol engines. If you do not use an API TC class oilor a higher class, during the
warranty period, risk losing the warranty.

Recommended mixing ratio: 1l gasoline + 25 ml oil 2 times. Gas emissions are
controlled by the fundamental parameters and components of the engine (e.g.:
carburetion, ignition coordination, muffler)

3. These engines are certified to run on unleaded petrol.

4. Be sure to use gasoline with a minimum octane numberof 95.

5. Lead-free gasoline is recommended to reduce air pollution to protect the
environment.

6. Gasoline or poor oils can damage sealing rings, gasoline vacuum hoses,
piston, segments, cylinder or engine fuel tank.

Recommended mixing rate
Mixing rate
L gasoline 123 4 5
Ml oil for 2-stroke engines 25 50 75 100 125

. measure exactly the amount of gasoline and for oil we recommend that you
use a graduated syringe.

=  homogenization is done by stirring the mixture in a fuel container without
impurities.

. put the gas in a clean fuel container.

= pour all the oil and mix well.

. put a clear label on the outside of the container to avoid confusion with other
containers.

Position the auger on a work table, unscrew the fuel tank cap and pour the fuel mixture.
Information on the volume of the fuel tank can be found in the table in the chapter
"TECHNICAL DATA". Do not use fuel stored in the tank for more than 7 days.

This fuel is extremely flammable. Do not smoke or bring flame or spark

A

near the fuel.

=792V g

@ IMPORTANT

1. Stop the engine before refueling.
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2. Using an inappropriate oil can lead to spark plugging, clogging the drain, or gripping

the piston segments.
3. Stay away from the power point at least 3 meters before starting the engine.

4. Using inappropriate fuel will cause severe engine failure in a short time.

1. Check that all screws are tightened and adjust them if necessary.
2. Check each handlebar lever to check their functionality. If the positions of the
handles are incorrect, adjust them to be in the appropriate positions.

3. Clean the unit of dust and dirt, especially the air filter.

Starting and commissioning the drill

Make sure that the fuel filler cap is properly threaded and there is no risk of fuel leakage.
Prime the carburetor 3 times by operating the priming pump located under the
carburetor, see fig 6.

Priming
Starter

Choke lever
Fig. 6 Fig. 7 Fig. 8

Actuate the shock valve upwards in the closed position fig. 7

10
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Position the lever in the START position located on the drill handle according to fig 9

Lock the throttle lever to the maximum throttle position by simultaneously actuating the

throttle lever and the locking bolt.

Gently pull on the starter according to fig. 8 until you feel resistance to firing, then pull
constantly and successively until the engine gives the first start signal, then operate
the shock damper in the open position in the opposite direction to the main drive. At
this point, constantly pull on the starter until the engine starts accelerating. Then
operate the accelerator by bringing it closer to the handle and the engine will run at
idle

Stopping the engine

On/Off button

Acceleration handle

1. Position the lever in the OFF position located on the drill handle
according to fig. 9

11
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Accelerator cable replacement

A cylindrical plastic tube can be seen on the handlebars of the machine. Using a
screwdriver, gently push and twist into hole A in, then remove or mount the cable as
shown

Cylindrical tube

Adjusting the engine throttle cable

The adjustment of the cable is done by screwing, respectively unscrewing the nut located
on the carburetor lever according to fig 3. After adjusting the nut on the thread, it is
tightened to the maximum to avoid unscrewing during operation.

Acceleration cable misalignment can be seen when the throttle lever is actuated and the

engine is not accelerating or not responding to the throttle control.

Carburetor £

12
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Gressing

Reducer greasing can be done by the screw on the reducer or by the lubrication head
depending on the endowment of the reducer .

Checking and the mistake is made periodically.

Greasing hole

Fig 5

Air filter maintenance

The air filter is periodically cleaned at intervals of 10-20 hours of operation by removing
it from the engine unit. Cleaning is done with warm water and soap, after which it dries

naturally. It is forbidden to wash with petrol or oil.
Engine running

The engine is run at idle with a mixture of petrol + oil fuel (25ml oil per 1L petrol) RURIS
2TT-MAX or an API classification oil: TC or higher. For 3 tanks and only after that you
can work on the load. Periodically during run-in at 10 minutes, apply acceleration to
maximum for a few seconds to avoid calamine deposits on the exhaust system, or to

protect the spark plug when calamine deposits.

13
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CAUTION:

To prevent possible injury, allow the engine to cool before transporting or storing the drill in an

enclosed space.

When transporting the motor drill, switch the switch to the OFF position and keep it horizontal.
If you do not use the power tool for a long time (in a week), proceed as follows:

* Clean the motor drill.

* Drain the fuel from the tank.

« Start the motor drill and let it run until the fuel in the carburetor is consumed and it stops. This
operation is necessary to prevent the gasoline from evaporating from the mixture, which can

cause the carburetor orifice to become clogged by depositing the remaining oil.
« Store in a dry place where children cannot reach.

* Remove the spark plug and pour approx. 5ml of clean mixing oil in the cylinder. Operate the

starter several times to distribute the oil, then refit the spark plug.

* Replace the carburetor drain plug

14
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HaptbuHuk 3a ynoTpeba Ha moTtopeH cBpeaen RURIS TT 14

MoTopHusat cepegen RURIS TT 14 e npegHa3HadeH 3a nsnonssaHe Ha OTKPUTO C
uen npobuBaHe Ha no4sata. Moxe ga ce msnonsea B rpagviHKU, KbAaeTo ce
M31CKBa 3acaxgaHe Ha XpacTu UNu LINanupu 3a fnosm.

HopMmu 3a oxpaHa Ha Tpyaa

NMPEAYNPEXOABAHE: 3a na ce ocurypu pabota B 6e3onacHu ycrnosus:

BuHarn nposepsiBante nbpBO ABuratens. [lo To3aM HauMH Moxe [Ja
npenoTBpaTUTE 3Mornoryka Unn noBpexaaHe Ha 06opyaBaHeTo.

[MocTaBeTe MOTOPHUS CBpeAEn BbpXy CUrypHa XOPW3OHTarnHa MOBbPXHOCT.
AKO MOTOPHUSIT CBpefen ce HakMoHW unu npeobbpHe, Moxe Aa obpasyBa
pasnuBaHe Ha OEH3WH 1 HapyllaBaHe Ha perynvpoBkaTa Ha ABuraTens.

3a ga ce npegoTBpaTv noxap M ga ce OCUrypu NpaBUITHO MpPOBETPEHME,
OPBbXTEe MOTOPHUSI CBpefen Ha pa3CcTosiHWe Hal-Manko 1 M OT CTeHuTe Ha
crpagn wnu gpyro obopyaBaHe Mo Bpeme Ha pabota. He nocraBsiite
3ananuvu npegmeTy B 6riM3ocT 40 MOTOPHWSA CBpeaern.

I'Iopa,qm BBb3MOXHOCTTa OT HarpdBaHe 3apaau ropewnte 4actmn Ha asuratens
no Bpeme Ha paboTa Ha MOTOPHMSA CBpefen, He pasnuBanTe ropMBo BbpXy
CbOPBXKEHUNETO.

[a 3HaeTe kak ce msknoysa 6bp30 ABuratensd u ga pasbepeTte HauvHa Ha
npunaraHe Ha BCUYKMN KOHTPOJTHU eNneMeHTU. ,El,a He no3BongBaTe Ha HUKOro
Aa paboTn c MoTopHus cBpegen, 6e3 ga e nonyuun npeaBapuTenHo
CbOTBETCTBALLMTE MHCTPYKLUM.

BeH3MHBbT € MHOro necHo 3ananum u B onpepgerneHn ycnosnua Mmoxe ga ctaHe
€KCNIO3NBEH.

BapexpganTe ¢ 6eH3UH camo KoraTo ABUraTeNsT € U3KITHYEH.

He nywete u He nosBonsBanTe AobnwkaBaHe Ha NnamMmbK UMM UCKPU OO
MSICTOTO 3a 3apeXxaaHe Unn cbxpaHeHue Ha 6EeH3H.

He npenbnBainTte pe3epBoapa ¢ 6eH3uH. Cnep 3apexaaHe npoBepeTe Aanu
cTe 3aTBOpWNM Jobpe TanaTta Ha pe3epBoapa.

BHumaBanTe ga He pasnuBaTte ropvMBo Mpu 3apexaaHe. PasnatoTo ropuso
WNM ropvBHWTE Mapu MoraTt fa ce 3ananat. AKO ce pasnee onpeaeneHo
KONMM4YecTBO TrOpvBO, Mpeau [[a BKNYUTE [ABUraTenss yBepeTe ce, 4e
pasneTuaT 6EH3UH € OTCTPaHEH.

Hwukora He OPBXTe [OBuratena BKMKOYEH B 3aTBOpeHa CTad WM B
HeMNpoBETPEHN MOMELLEHNs. bpHETO CTaBa MHOro ropewo no Bpeme Ha
paboTa Ha ABuraTensi U OCTaBa ropeLlo 3a U3BECTHO BPeEME crief HeroBoTo
usknioyBaHe. BHumaBaliTe ga He [JokocBaTe bpPHETO, KOrato € ropeLuo.
Mpeon pa cknagupate MOTOPHUS CBpeden B 3aTBOPEHU MOMELLEHUs, 3a Aa
ce npefoTBpaTv Bb3MOXHOCTTA OT 3I10MONyKM Ypes3 JOKOCBaHe Ha ropeLuuTe
4YacTn Ha AgBurartend, He nossonsaBanTe OOCTbNa Ha Aeua unn XUBOTHU B
30HarTa.
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1. OnucaHne Ha CbLOPBLKEHNETO
MoTopHusat cepegen RURIS o6pasyBa 3aefHo ¢ aBuratens U akTmBHaTa vacT 3a
npobvBaHe MbReH KOMMMEKT. AkcecoapuTe Ha MOTOpHWSA cBpeden morat da

umart guameTtpu mexay 150 mm — 200 mm 1 250 MM ¢ obLia AbImkuHa Hak-MHOTO
800 mm.

2. MaGapuTtHu pasmepu

600 mm

v

A

[OpbxKa 3a
Kopnyc Ha peaykTopa dukcnpaHe
Pamka
OeuraTten

[pbXKa 3a yckopeHue
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Mogen TT14
OBUTATEN TEZ 2-TaktoB
B/O OBUTATEN 2-TaKToB, Bb34YLUHO OXNnaxgaHe

OBEM HA OABUTATENA

68 kyb.cm.

CMEC roPMBO BEH3NH + MACJIO

25 mn macno kbm 1 NuTbp 6eH3nH

BKNOYBAHE Cbc cTtapTep
MOLWHOCT 3 k.c.
KAPBYPATOP C mem6paHu
OBEM HA PE3EPBOAPA 1,2 nutpa

AOVAMETBP HA CBPEOJIOTO

150 mm / 200 mm / 250 mm

BPYTO TEIMO 18,9 kr
CmsHa Ha kabGena 3a yckopeHue
Bbpxy KOPMUIIOTO Ha CbOpbXeHMEeTo ce 3abenssBa nnacTMacoBa

uunuHgpuyHa Tpbba. C nomollTa Ha oTBepTka OyTHETE Neko U 3aBbpTETE B
oTBopa A ot (Pur. 2), cnen koeTo AeMOHTUpPaNTe, CbOTBETHO MOHTUpanTe

kabena cbrnacHo (dwr. 2)

dur. 2

LunuHapruHa Tpbba

Kaben Kaben
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PerynupaHe Ha kabena 3a yCKOpeHue KbM agBurarensi

PerynupaHeto Ha kabena ce M3BbplIBa 4Ype3 3aBUBaHe, CbOTBETHO pa3BMBaHe Ha
ramkarta, KosTO e pasnosioKeHa BbpXy JlocTa Ha kapbypartopa, cbrnacHo ¢ur. 3. Cnepg
HacTpoiBaHe Ha rankaTta Bbpxy pe3baTa Ta ce 3aTara MakcumarnHo, 3a Ja ce msberHe
pa3BMBaHETO MO BpeMe Ha paboTa.

HapywaBaHeTo Ha perynupoBkaTta Ha kabena 3a yckopeHue Moxe Aa ce Habniojasa B
MOMEHTa, B KOWTO Ce 3aAeicTBa NocTa 3a yCKOpeHue 1 ABUraTensiT He yckopsiBa Unn He
pearvpa Ha koMaHzaTa 3a YCKOPEHWE, CbOTBETHO BKIOYBaHE.

our. 3

Kapbypatop

[arika obTeray kaben

CbeauHsABaHe Ha ¢dpesaTa KbM TPaHCMUCUOHHATA KyTusi HaA MOTOPHUA cBpegen

MoHTupanTe B nokasaHaTta nocoka cbeaunHeHneTo oT dur.4 n obesonacete ro ¢ bonta
3a dmKeupaHe.

Oc gsuraTen

CbeanHeHue

cBpeano

KpaliHo cbeamHeHve

Mocoka MoOHTUpaHe

I
Oc cBpegno

BonT cukcrpaHe

our. 4
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3ape)|<.ane C Ba3eJIuH Ha TPpaHCMUCUATa Ha MOTOpPHUA cBpeaen

3apexgaHeTo C Ba3enuH C Uen rpecupaHe Ha 3bOHWTE npedaBku B
TpaHCMUCUSITa Ce W3BbPLUBA Npe3 OTBOpa 3a 3apexgaHe OT kopnyca Ha
TpaHcMmucusiTa. pecupaHeTo C Ba3envH Ce M3BbpLUBA NEPUOAMYHO Ha BCEKM
10-20 yaca pabora.

MopaaptbXkKa Ha Bb3AYyWHUA GUNTLP

Bb3gywHnaT duntbp ce nouucTtsa nepuoamyHo Ha Bceku 10-20 yaca pabota
ype3 HEeroBOTO OTCTpaHsABaHe OT Koprnyca Ha asuratens. [louyuctBaHeTo ce
M3BbPLIBaA C TONJ1a BOAa U canyH, criedl KoeTo ce n3cyllaBa no eCTteCTBeH MNbT.
N3mmnBaHeTOo ¢ 6EH3NH Mnu macno e 3abpaHeHo.

U3nuTBaHe Ha gBuratens

MN3nutBaHeTO Ha OBuraTens ce M3BbpLUBA Ha MNpas3eH Xxo4 C ropuBHa CMeC
6eHs3unH + macno (25 mn macno keMm 1 nuTbp 6eH3nH) Ruris 2TT Max nnu macno
¢ knacudmkauust no APIl: TC unu no-gobpa, kato ce uanonseat 3 pesepsBoapa,
M camo crnepj Toea Le Moxe aa ce pabotu ¢ ToBap. NepuognyHo no Bpeme Ha
n3nuTBaHeTo Ha Bcekn 10 MUHYTK 3aeiCTBaNTE YCKOPEHMETO 4O MaKCMMyM 3a
HSIKOMKO CeKyHAW, 3a pfa u3berHete oOTnaraHeTo Ha KanaMuH BbPXY
usnyckarenHaTa cuctema, CbOTBETHO 3a 3alluMTa Ha 3ananutenHaTta cBeLl OT
oTnaraHe Ha KanamuH.
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BknrouyBaHe n BbBeXaaHe B eKcnrioaTauusa Ha MOTOPHUA cepeaen

BbBexgaHeTo B ekcnroaTaumsi Ce U3BbPLLUBA MO CreHNS HAYMH:

1. 3apegete c 6eH3nH + macno Ruris 2TT Max unu ¢ macno ¢ knacudukaums
no API: TC nnu no-gobpa, pesepBoapa 3a ropuso Ha ABuraTtens.
BHMUMAHMUE: ropuBHaTa cmec TpsiobBa ga 6bae 1:40 (25 mn macno kbm 1
nuTbp OEeH3uH); XxOMOoreHusuMpawWTe ropuBHata cmec Hau-manko 1
MWHYTa, a crnep ToBa HaneuTe A B pe3epBoapa Ha aBurartens.

2. YBepeTe ce, Ye TanaTa Ha pe3epBoapa 3a ropuso e Aobpe 3aBUHTEHA U He
CblLeCTBYBa PUCK OT U3TUYAHE Ha FrOPUBO.

3. Cmaxete Tpu NbTM kapbypaTtopa 4pe3 3agencTBaHe Ha noMmnarta 3a
CMa3BaHe, KoATO ce Hamupa nop kapbypaTopa, Bux dur. 6.

Momna 3a cmasBaHe
CrapTep 3a BKIloYBaHe

Knana Ha cmykava
dur. 6 dur. 7 dur. 8

4. 3apevicTBanTe Knanarta Ha CMyKada Harope cbrnacHo dwr. 7.

5. Mosuumonupante nocta B no3vums START, KOATO ce Hamupa BbpXy
ApbXKaTa Ha MOTOPHWS CBpeaern cbrnacHo gur. 9.

6. 3aknoyeTe nocTta 3a yCKOpeHue B No3uumsaTa 3a MakCUMarHo ycKopeHue
ype3 e[dHOBPEMEHHO 3afencTBaHe Ha JlocTa 3a yckopeHue u bGonTa 3a
duKcupaHe.

7. OpbnHeTe neko ctapTepa cbrnacHo cwur. 8, gokato He no4vyBCTBaTe
CbMpPOTMBMEHNE Npu ObpnaHe, cnej ToBa [OPbMHETE  CUIMHO U
nocrnegoBaTenHo 40 MOMEHTa, B KOMTO ABWraTensaT gaBa MbpBUsi CUrHan 3a
BKIIOYBaHe, a cres ToBa 3afelcTBaiiTe knanaTa Ha cMmykada B obpartHa
rnocoka CrnpsiMo OCHOBHOTO 3afBWxBaHe. B To3n MOMeEHT ApbnHeTe 34paBo
cTapTepa, OOKaTO ABWraTensT He 3anoyHe fa yckopsiea. B 103 momeHT
3ageNcTBanTe YyCKOPEHUETO Ype3 HEeroBoTO MpubnukaBaHe OO0 ApbXkaTa U
OBUraTensaT we 3anoyHe ga paboTm Ha npaseH xo4 kato € roToB 3a
N3nuMTBaHe Unu, cnopepg criyyasi, 3a U3nona3saHe Cc TOBap.
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Byton BKINIOYEHO/M3KINIOYEHO

J INocT 3a yckopeHue

dwur. 9

U3knouBaHe Ha ABuratens

1. No3numoHuparite nocta B no3uunsa N3KITKOYBAHE (OFF), koaTo ce Hamupa
BbpXY ApbXKKaTa Ha MOTOPHWA CBpeAen cbrnacHo dwur. 9.

TpaHcnopT U cknagupaHe

BHUMAHUE: 3a pa ce npepoTBpaTu noxap, octaBeTe gsuraTens ga ce
oxnaxga npegu ga TpaHcnopTvpate MOTOPHMSA CBpeden unn Npean HeroBoTo
CKrnagvpaHe B 3aTBOPEHUN MOMELLEHMS.

Mpwn TpaHCNopT Ha MOTOPHUS CBPeAerN nocTaBeTe npekbcBada B no3uuns OFF
N 3a4pBXKTE XOPU3OHTArHO.

1. Npeaun ga cknagvpate MOTOPHWSA CBPeAen 3a No-4bnbr Nepuoa, nposepeTte
Janu oTaeneHneTo 3a CbXpaHeHMe e NoAXOoAsLLO OT rnefHa Toyka Ha Bnara u
npax.

2. ManpasHeTe 6eH3nHa OT pe3epBoapa.

3. N3ToueTe BeH3nHa B noaxoasil, 6UaoH.

4. Vl3BageTe 3ananurenHaTa cBeLy U HanenuTe B LMNUMHAbPA OKOMO S Mi cBeXxa
MacrneHa cmec. 3agencTeanTe cTapTepa HAKOMKO MbTW, 3a Aa Ce pasnpenenu
MacroTo, a cnej ToBa MOHTUpPanTe OTHOBO CBeLUTA.

5. MoHTuMpaliTe NOBTOPHO APEHaXHUA BUHT Ha kapbypaTopa.
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Uputstvo za upotrebu motornog busaca sa burgijom
RURIS TT 14

Motorni busa¢ sa burgijom RURIS TT 14 namenjen je za upotrebu
na otvorenim prostorima za buSenje tla. Moze se koristiti u bastama gde se
zahteva sadnja Zbunja ili za reSetke vinograda.

Pravila o zastiti rada
UPOZORENJE Da biste osigurali siguran rad:
e Uvek prvo proverite motor. Na taj na¢in mozete spreéiti nezgodu ili ostetiti
opremu.
® Postavite motorni busa¢ sa burgijom na sigurnu vodoravnu povrsinu. U slucaju
da se motorni busaé nagne ili prevrne, moze do¢i do prosipavanja benzina i
poremecaja u rad motora.
e Da biste sprecili pozar i obezbedili ventilaciju, drzite motorni busa¢ najmanje
1m od zidova zgrada ili druge opreme tokom rada. Ne postavljajte zapaljive
predmete u blizini motornog busaca.

e Radi mogucnosti zagrevanja zbog vrucih delova motora tokom rada motornog
busaca, nemojte sipati gorivo preko masine.

e Treba znati kako brzo zaustaviti motor i razumeti kako primeniti sve
kontrolne elemente. Ne dozvolite nikome da radi sa motornim busa¢em bez da je
prethodno dobio odgovarajuc¢a uputstva.

e Benzin je izuzetno zapaljiv i u odredenim uslovima moze postati eksplozivan.
e Gorivo stavljati u motornom busac¢u samo kada je motor zaustavljen. Ne pusite
i ne dozvolite da se plamen ili varnica dovode u blizini mesta za dovod ili
skladistenje goriva.

e Nemojte dolivati rezervoar sa gorivom. Nakon stavljanja goriva proverite da li
ste pravilno zatvorili poklopac rezervoara.

e Pazite da ne dolivate gorivo. Preliveno gorivo ili isparenja goriva mogu se
zapaliti. Ako se procedi odredena koli¢ina goriva, pre pokretanja motora
proverite ako je uklonjen I izbrisan proliveni benzin.

e Nikada ne drZite motor u zatvorenom prostoru ili bez nadzora. Auzbuh
vremenom postaje veoma vru¢ celo vreme dok motor radi i ostaje vru¢ neko
vreme nakon §to se motorni busa¢ zaustavi. Pazite da ne dodirnete auzbuh kada
je vrué. Pre skladiStenja motornog busaca U zatvorenim prostorijama, da biste
izbegli moguéu nezgodu dodirivanjem vrucih delova motora, ne dozvolite
pristup deci ili zivotinjama u tom podrucju.

1. Opis maSine
Motorni busa¢ sa burgijom RURIS zajedno sa motorom i aktivnim
delom burgije ¢ine kompletnu celinu. Dodaci motornog busaca sa

1
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burgijom mogu imati pre¢nik izmedu 150 mm - 200 mm i 250mm sa
ukupnom duZzinom od preko 800 mm.

2. Dimenzije meraca

600mm
Kuéiste reductora Rudica za
] fiksiranje
Okvir
Motor

Rucica za gas




power for nature

RURIS
¢

SRB HRV BIH

Model TT14

MOTOR TEZ dvotaktni

TIP MOTORA dvotaktni, hladenje sa

vazduhom

KAPACITET CILINDRA 68 CC

MESAVINA 25 ml ulja na 1L benzin
GORIVA benzin i

ulje

STARTOVANJE Sa starterom

SNAGA 3CP

KARBURATOR Sa membranama
KAPACITET REZERVORA 12L

Pre¢nik busilice 150mm/200mm/250mm
Bruto tezina 18,9 kg

Zamena kabla za gas

Na upravlja¢u masine se nalazi cilindri¢na plasti¢na cev. Pomocu Srafcigera
lagano pritisnite i uvijte u otvor A (slika 2), a zatim demontirajte ili
montirajte kabl u skladu sa tim (slika 2).

Slika 2

Cilindri¢na cev

Kabl
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Podesavanje kabla za gas na motoru

Podesavanje kabla se vrsi navojem ili odvrtanjem matice koja se nalazi na
rucici karburatora kao na slici 3. Nakon podeSavanja matice na navoju zateze
se do maksimuma kako ne bi doslo do odvrtavanja tokom rada.

Promena kabla za gas moze se primetiti kada se aktivira ru¢ica za gas, a
motor ne ubrzava ni reagira na naredbu za ubrzanje, odnosno startovanje.

SI3

Karburator

Matica za zatezanje kabla

Spajanje noZa na menjac¢u motornog busaca

Ugradite spojnicu prikazanu na slici 4 i pri¢vrstite je pri¢vrsnim
vijkom.

o | Osovina |
bustion motora Kaine
Pravac instaliranja [ - 1
—— P . © &

osovina busilice vijak za fiksiranjg

Slika 4
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Dodavanje vazelin u menjacu motornog busaca

Dodavanje vazelin za mazanje zupéanika u menjacu vrsi se kroz
otvor za dovod na kucistu menjaca, a podmazivanje masti se vrsi
periodi¢no izmedu 10-20 sati rada.

OdrZavanje filtera za vazduh

Filter za vazduh ¢isti se periodi¢no u intervalima od 10-20 sati rada ,
kroz njegovom demontazom sa jedinice motora. Ci§¢enje se vrsi
vru¢om vodom i sapunom, nakon ¢ega se prirodno susi. Zabranjeno
je pranje benzinom ili uljem.

Rad motora

Pokretanje motora vrsi se meSavinom goriva / ulja (25 ml ulja po
litru benzina) Ruris 2TT Maks ili API klasifikacijskog ulja: TC ili
visi. za 3 rezervoara i tek nakon toga moze raditi na opterecenju.
Povremeno tokom rada u trajanju od 10 minuta aktivirajte gas do
maksimuma, nekoliko sekundi kako biste izbegli talozenje kalamina
na izduvnom sistemu, odnosno radi zastite svecéice prilikom taloZenja
kalamina.

Pustanje u rad
Pustanje u rad motornog busaca sa burgijom vrsi se na slede¢i nacin:
1. Gorivo sa uljem Ruris 2TT Maks ili API klasifikatora: TC ili
vi§im, rezervoar goriva PAZNJA: meSavina goriva treba da bude

1:40 (25 ml ulja na 1L benzina) me$ajte smesu goriva najmanje 1
minut, a zatim je sipajte u rezervoar motora.

2. Proverite da li je poklopac rezervoara za gorivo u normalnom
polozaju havojnim navojem i nema rizika od curenja goriva.

3. Pokrenite karburator 3 puta aktiviranjem pumpe za pranje ispod
karburatora, pogledajte sliku 6.
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Pumpa za prenje
Starter

Amortizer

SI.6 SILL7 SI. 8

4., Pritisnite amortizer prema gore kao na slici 7

5. Postavite rucicu u poloZzaj START na rucicu motornog busaca kao na slici
9

6. Blokirajte rucicu za gas u maksimalnom poloZaju ubrzanja istovremeno
aktiviranjem rucice za gas i pri¢vrsnim vijkom.

7. Lagano povucite starter kao na slici 8 dok ne osetite otpornost, a zatim ga
snazno i uzastopno povucite, dok motor ne da prvi signal za startovanje, a
zatim aktivirajte amortizer u suprotnom smeru od glavnog aktiviranja. U
ovom trenutku ¢vrsto povucite starter dok motor ne po¢ne da ubrzava. U
ovom trenutku aktivirajte gas priblizavanjem rucice i motor ¢e raditi na
relejima pripremljeni za rad ili, zavisno od slucaja, za rad u raznim brzinama.
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Buton PORNIT/OPRIT

/ Maneta acceleratie
Fig 9
Buton OPRIT-PORNIT-Dugme Startovanja-Iskljucivanja
motornog busaca

Fig9-SI9
Maneta acceleratie-Rucdica za gas

Zaustavljanje motora

1.Postavite ru¢icu u polozaj OFF (OFF) smesten na rucici
pogonskog vratila prema slici 9

Transport i skladi$tenje PAZNJA: - Da biste izbegli pozar,
ostavite motor da se ohladi pre obavljanja transporta motornog
busaca ili njegovo skladi$tenje u zatvorenim prostorijama. Prilikom
transporta motornog busaca, prebacite prekida¢ u polozaj OFF i
drzite ga uhorizontalnim polozaju.

2.Pre skladistenja motornog busaca na duze vreme, proverite da li je
prostor za skladistenje pogodan u pogledu vlage i prasine.

3. Ispraznite benzin iz rezervoara.

4. Dopunite sa benzin u zguzvanu limenku 4. Izvadite svecicu i
sipajte otprilike. 5ml Cistog ulja za mesSanje u cilindru. Nekoliko
puta pritisnite starter za distribuciju ulja, a zatim ponovo zamenite
svecicu.

5. Zamenite vijak za ispus$tanje karburatora,

instructiuni originale - 1
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Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager
Authorized person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description : Earth auger is a machine tool specially designed for making holes in
the ground for various applications: fences, pillars, shrubs, young plants, vines, trees, flowers
or for taking soil samples.

Product: Earth auger Ruris
Product serial number : from xx TT14 0001 to TT14 9999 (where xx represents the last two
digits of the year of manufacture)
Type: TT14 Model: RURIS
Motor: thermal, on unleaded gasoline, 2 times Power: 3 CP
Start: manual

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 -
regarding the conditions for placing cars on the market, Directive 2006/42 / EC - cars; safety
and security requirements, Standard EN 1SO 12100: 2010 - Cars. Security, EU Regulation
2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit
gaseous and particulate emissions from engines and H.G. 467/2018 on the implementing
measures of the mentioned Regulation, we have certified the conformity of the product with the
specified standards and we declare that it complies with the main safety and security
requirements.

I, the undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on his own
responsibility that the product complies with the following European standards and
directives :

-EN ISO 12100/2010 / SR EN ISO 12100: 2011 - Car safety. Basic concepts, general design
principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

- SR EN ISO 4254-5: 2010 / EN 1SO 4254-5: 2009 - Agricultural machinery. Security. Part 5:
Soil machining machines with motor-operated organs

- SR EN ISO 4254-5: 2010 / AC: 2011 / EN ISO 4254-5: 2009 / AC: 2011- Agricultural
machinery. Security. Part 5: Soil machining machines with motor-operated organs

-SR EN ISO 3744: 2011/ EN ISO 3744: 2010 - Acoustics. Determination of sound power levels
and sound energy levels of noise sources using sound pressure. Technical methods in
conditions close to those of a free field above a reflective plane

-SR EN 14930 + A1: 2009 / EN 14930: 2007 + A1: 2009 - Agricultural and forestry machinery
and gardening machines. Hand-held machines and pedestrian driver. Determination of the risk
of contact with hot surfaces

- SR EN ISO 14982: 2009 / EN 14982: 2009 - Agricultural and forestry cars. Electromagnetic
compatibility.



- SR EN ISO 22868: 2011 / EN ISO 22868: 2011 - Forest machines and
gardening machines. Acoustic test code for hand-held portable machines
equipped with an internal combustion engine. Expertise method
- SR EN 55014-1: 2017; 55014-2: 2015 - Electromagnetic compatibility
- SR EN 61000-3-2 / 2014; 61000-3-3 / 2013 - Electromagnetic compatibility
. Directive 2000/14 / EC (amended by Directive 2005/88 / EC) - Noise emissions in the
external environment
. Directive 2006/42 / EC - on cars - placing cars on the market
. Directive 2014/30 / EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on
electromegetic compatibility, updated 2019) ;
. EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous and particulate emissions from engines
Other Standards or specifications used :
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. OHSAS18001 - Occupational Health and Safety Management System.

MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition petrol engines received and used on RURIS equipment and machinery,
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with :

- Brand and name of the manufacturer : Z.H.M CO., LTD

- Type: 1E48F-II-E

- Type-approval number obtained by the specialized manufacturer :
e24 *2016/1628 * 2018/989SHB1 / P * 0339 * 00

- Engine identification number - unique number.

-l accept TEZ

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Specification: This declaration complies with the original.

Shelf life: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue : Craiova, 26.05.2021

Year of affixing of the CE marking : 2021

Nr. inreg : 544/ 26.05.2021

Authorized person and signature : Eng. Stroe Marius Catalin
f General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Authorized person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description : Earth auger is a machine tool specially designed for making holes in
the ground for various applications: fences, pillars, shrubs, young plants, vines, trees, flowers
or for taking soil samples.

Product: Earth auger Ruris

Product serial number : from xx TT14 00000 to TT14 9999 (where xx represents the last two
digits of the year of manufacture)

Type: TT14 Model: RURIS
Motor: thermal, on unleaded gasoline, 2 times Maximum power: 3 CP

Start: manual
Acoustic power level (relative) : 115 dB (A) Acoustic power level : 115 dB

Acoustic power level is certified by I.N.M.A Bucharest through the test report no. 8 /
18.04.2019in accordance with the provisions of Directive 2000/14 / EC amended by Directive
2005/88 / EC and SR EN ISO 3744: 2011

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive 2000/14
| EC (amended by Directive 2005/88 / EC) H.G. 1756/2006 - on limiting the level of noise
emissions in the environment produced by equipment intended for use outside buildings, we
have verified and certified the conformity of the product with the specified standards and
declare that it complies with the main requirements.

I, the undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on his own
responsibility that the product complies with the following European standards and
directives :
. Directive 2000/14 / EC (amended by Directive 2005/88 / EC) - Noise emissions in the
outdoor environment
. SR EN ISO 3744: 2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by
noise sources using sound pressure
. Directive 2006/42 / EC - on cars - placing cars on the market
. Directive 2014/30 / EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on
electromegetic compatibility, updated 2019) ;
. EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous and particulate emissions from engines
Other Standards or specifications used :
. SR EN I1SO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. OHSAS18001 - Occupational Health and Safety Management System.

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Specification: This declaration complies with the original.

Shelf life: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue : Craiova, 26.05.2021



Year of affixing of the CE marking : 2021
Nr. inreg :545 /26.05.2021

Authorized person and signature : Eng. Stroe Marius Catalin
1 General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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